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complete solution for
stainless steel enclosures



Realizzate totalmente in acciaio AlSI
304 (EN 1.4301), tutte le serie di finestre
di protezione sono state ideate per of-
frire una soluzione indispensabile ove
sia necessaria la protezione di pannel-
li comando e pulsanterie. Gli elevati
standard qualitativi e laidoneita dimo-
strata dalle specifiche certificazioni,
rendono questi accessori in linea con
le richieste dei pili esigenti mercati in-

ternazionali.
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Window covers entirely made of stain-
less steel grade AISI 304 (EN 1.4301) and
specifically designed to provide effi-
cient protection of all control panels
and push-button stations. High-quality
and proven compliance with the ref-
erence certification criteria make for
enclosures that are up to the most de-

manding international markets.
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Les fenétres de protection sont en acier
inoxydable AISI 304 (EN 1.4301) et sont
congues pour protéger efficacement
les panneaux de commande et hoites
a boutons. La qualité supérieure et la
conformité aux critéres de certification
répondent aux demandes des marchés

internationaux les plus exigeants.
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Die aus AISI 304 (EN 1.4301) Sicht-
schutzfenster sind fiir den Schutz der
in den Schaltschrdnken eingebauten
Bediengerdte oder HMI-Displays geei-

gnet.
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WPH Serie

Finestra di protezione con cornice
Window covers with frame

Fenétres de protection avec cadre de fixation

Schutzfenster mit Rahmen

SPECIFICHE STANDARD

= InAcciaioInoxAisi 304 (EN 14301)finitura
Scotch-Brite

= Cornicerealizzata con profiloscatolato

= Antatrasparenteinlexanncernieratacon
aperturaa135°,sp.inox1,2-15mmasecondo
delledimensioni

u Cerniereinfusionediacciaioinox

= Guarnizioneinespanso poliuretanico
bicomponente

ARICHIESTA

= InAcciaioInoxAisi 316 (EN 14404)finitura
Scotch-Brite

= Antatrasparenteinvetrodisicurezza3+3mm

u Personalizzazioniadisegno

= Aperturadell'antaversol'alto conmolleagas

b

STANDARD SPECIFICATIONS

u InStainlesssteel AISI304(EN1.4301) Scotch-
Britefinishing.

u Lexandoor, withstailesssteel frame1.2-
1.5mmthick(depending onthedimensions),
Scotch-Britefinishing.

u Stainlesssteelinternal hinges, allowing the
openingupto135°.

u Bi-component polyurethane foamgasket

u Framemadewithaboxed profile

ON REQUEST

u InStainlesssteel AISI316(EN 1.4404) Scotch-
Britefinishing.

u Doorrealizedwithsafeglass3+3

u Designaccordingto customer’sdrawing

u Openingofthedoortowardsthe topwithgas
springs

Robert-Bosch-StraBe 35
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SPECIFICATIONS STANDARD

u EnAcierinoxydableAlSI304(EN14301),finition
Scotch-Brite

= Portelexan,aveccadreenacierinoxydable
12-15mmd'épaisseur (selonlecoffret) finition
Scotch-Brite

= Charniéresinternes permettantuneouverture
jusqu'a13s’

= Jointenpolyuréthanebi-composants

= Cadreréaliséavec profil caisson

SUR DEMANDE

u EnAcierinoxydableAlS| 316 (EN1.4404),
finition Scotch-Brite

u Porterealiséeavecverre desecurité3+3

= Réalisationselonleplanduclient

u Possibilitéd'ouverturedela porteversle haut
graceauxvérinsagaz

F 02058 -78 28 00 - 49
info@wagnergmbh.de
www.wagnergmbh.de

STANDARD-SPEZIFIKATIONEN

u AusEdelstahlAisi304(EN 1.4301), seidenmatte

Oberfldche “Scotch Brite” medium

u Rahmenaus (chiedereaJanot)

u Fensteraus Polycarbonat mit Scharnieren
und135*0ffnung, 1,2mm-15mmstarkje
nachGroBe

u Scharniere aus Edelstahlguss

u 2K-PURDichtung geschdumt

SONDERANFERTIGUNG

u AusEdelstahlAisi316(EN 1.4404), seidenmatte

Oberfléiche “Scotch Brite”
w Schutzfenster mitSicherheitsglas3+3mm
w BearbeitungnachKundenzeichnung
w Tiroffnung nachobenmit Gasdruckfedern
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Version with double Version with Window size Lexan clearance Distance between

bitinsert lock locking wing knob (mm) (mm) window fixation holes (mm)

Code L H P L H A B

WPH33B WPH33F 300 300 60 190 190 200 200

WPH44B WPH 44 F 450 450 60 340 340 175 175

WPH 46 B WPH 46 F 450 600 60 340 490 175 166

WPH55B WPH55F 500 500 60 390 390 200 200

WPH57B WPH57F 500 700 60 390 590 200 200

WPH 66 B WPH 66 F 600 600 60 490 490 166 166

WPH75B WPH75F 700 500 60 590 390 200 200

WPH77B WPH77F 700 700 60 590 590 200 200

WPH88B WPH88F 800 800 60 690 690 175 175
Cod.DMG:Kit molle a gas per apertura finestra Code DMG: Set of gas springs for flip up windows Référence DMG: vérins a gaz pour le maintien des Cod. DMG: Gasdruckfeder fiir die Offaung nach
verso l'altoa pag. 66 (see page 66). portes ouvertes (voir page 66). oben aufSeite.66.
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i TYPE NEMA 4x,4,1,12

\ c @ us Standard UL508A-UL50-UL50E

| e 2 File E474135
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WP Serie

Finestra di protezione
Window cover
Fenétres de protection
Schutzfenster

SPECIFICHE STANDARD

= InAcciaioInoxAisi 304 (EN 14301)finitura
Scotch-Brite

= Antatrasparenteinlexanncernieratacon
aperturaa135°,sp.inox1,2-15mmasecondo
delledimensioni

u Cerniereinfusionediacciaioinox

= GuarnizioneinEPDM

= Chiusura con boxofastnerin polyamide

ARICHIESTA

u InAcciaiolnoxAisi 316 (EN 1.4404)finitura
Scotch-Brite

= Antatrasparenteinvetrodisicurezza3+3mm

u Personalizzazioniadisegno

STANDARD SPECIFICATIONS

u InStainlesssteel AISI304(EN1.4301) Scotch-
Britefinishing.

u Lexandoor, withstailesssteel frame1.2-
1.5mmthick(depending onthedimensions),
Scotch-Britefinishing.

u External hinges, allowing the opening up to 90°

u EPDMgasket

u Stainlesssteel locking systemsor polyamide
butterflylock

ON REQUEST

w InStainlesssteel AISI316(EN 1.4404) Scotch-
Britefinishing.

u Doorrealizedwithsafeglass3+3

u Designaccordingto customer’sdrawing

WAGNER GMBH | el
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SPECIFICATIONS STANDARD

= EnAcierinoxydableAlS|304 (EN 1.4301),
finition Scotch-Brite

= Portelexan,aveccadreenacierinoxydable
12-15mmd‘épaisseur (selon le coffret), finition
Scotch-Brite

= Charniéresexternes permettantune ouverture
jusqu'agn®

= JointenEPDM

= Systémede fermetureenacierinoxydableou
manetteen polyamide

SUR DEMANDE

u EnAcierinoxydableAlSI 316 (EN 1.4404),
finition Scotch-Brite

u Porterealiséeavecverre desecurité3+3

= Réalisationselon leplanduclient

F 02058 -78 28 00 - 49
info@wagnergmbh.de
www.wagnergmbh.de
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STANDARD-SPEZIFIKATIONEN

u AusEdelstahlAisi304(EN 1.4301), seidenmatte
Oberfldche “Scotch Brite” medium

u Fensteraus Polycarbonat mit Scharnieren
und135*0ffnung, 1,2mm-15mmstarkje
nachGroBe

u Scharniere aus Edelstahlguss

u Dichtungaus EPDM

SONDERANFERTIGUNG

u AusEdelstahl Aisi316 (EN 1.4404), seidenmatte
Oberfldche “Scotch Brite”

u Schutzfenster mitSicherheitsglas3+3mm

u BearbeitungnachKundenzeichnung
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Version with double Version with Window size Lexan clearance
bitinsert lock locking wing knob (mm) (mm)
Code Code L H P L H
WP33B WP33F 300 300 40 190 205
WP 44B WP 44F 450 450 40 340 355
WP 46B WP 46 F 450 600 40 340 505
WP558B WP55F 500 500 40 390 405
WP578B WP57F 500 700 40 390 605
WP 66 B WP 66 F 600 600 40 490 505
WP75B WP75F 700 500 40 590 405
WP77B WP77F 700 700 40 590 605
WP88B WP 88F 800 800 40 690 705
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DMG Serie

Molle a gas per finestre serie WPH e WP

Gas springs for WPH & WP series E' u
Vérins a gaz pour séries CPF & CPO I
Gasdruckfedern fiir Gehdusetyp WPH und WP industrial
SPECIFICHE STANDARD STANDARD SPECIFICATIONS
u Facilitaegarantisceilmantenimento u Idealformantaining the dooropenedor
delll'antain posizione aperta towards the top

DMG SPECIFICATIONS STANDARD STANDARD-SPEZIFIKATIONEN
= Réalisé pour maintenir la porte ouverteou = Vereinfachtdas Offnender Tiirund halt die
verslehaut. Tiiroffen
L

Model Dimensions (mm) Single spring capacity No. of pcs.
Code L a Newton

DMG 210 257 19 100 1

DMG 220 257 19 200 1

DMG 230 257 19 300 1

DMG 515 497 19 150 1

DMG 525 497 19 250 1

DMG 530 497 19 300 1

DMG 750 683 22 500 1

Robert-Bosch-StraBe 35 F 02058 -78 28 00 - 49
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CX/CF/CMT/CH Serie

Sistemi di chiusura
Closing systems
Systeme de verrouillage
Verschliisse

SPECIFICHE STANDARD

u Tutterealizzatea % digiro

u Completedichiave
 Facilmentesmontabile

u Linguetta posterioredichiusura

ARICHIESTA
u Altrechiusurespeciali

SPECIFICATIONS STANDARD

= Réaliséparquartdetour

u Avecsapropreclef

u Peuventétre facilementdémontés
u Avecsalanguettedefermeture

SUR DEMANDE
u Différentssystemes de fermeture

STANDARD SPECIFICATIONS

u Realizedwith Jturnlock

u Completewithits proper key
= Easytoremove

u Allcomeswithitsclosing tab

ON REQUEST
u Otherspecialclosingsystems

STANDARD-SPEZIFIKATIONEN

w AusschlieBlich Vierteldrehverschliisse
u LieferungmitSchliissel
w Drehnockenschloss

SONDERANFERTIGUNG
u AndereVerschliisse aufAnfrage

WAGNER GMBH

Elektrotechnische Systemldsungen

RI FI. G c@us

LISTED

PINTYPE LOCKS

Code  Cylinderlock, Material No. of pcs.
cutoutsize

CXA34 @3 mm Stainlesssteel AISI304 1

(XA36 @ 3mm Stainlesssteel AISI316 1

CZA30 @3mm Chrome plated 1

CXA54 @ S mm Stainlesssteel AISI304 1

CXA56 @ Smm Stainlesssteel AISI316 1

CZAS50 @Smm Chrome plated 1

StainlesssteelAISI304 1

CXT84 @Bmm
CXQ84 @Smm

Stainlesssteel AISI304 1

CXH13 Acciaio AlSI 316 1
@Hygienic caio
WING KNOB
LOCKS
Code Cylinder lock, Material No. of pcs.
cutoutsize
CFS50000  Without keys Polyamide 1
CFC50333  SamekeyasEK333  Polyamide 1
CFC50405E  Same keysasR405E  Polyamide 1
CFC50455E  Same keysasR455E  Polyamide 1
CFC50V..  Miscellaneouskeys  Polyamide 1
T-HANDLE
Code Cylinder lock, Material  No.of pcs.
cutoutsize
CMT78000  Without keys Polyamide 1
CMT78333  SamekeyasEK333 Polyamide 1
CMT78V..  Miscellaneous keys Polyamide 1
KEYS
Code Cylinder lock, cutoutsize  No.of pcs.
CHA3 @3 mm 1
oD
CHAS Q(:Di 5mm !
(HC333 2D 1
& 5mm

CHT8 @Bmm 1
#2 @yn 1

CHAHY 1
@Hygienic
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